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PATAKARAN AT NARARAPAT NA KAUGALIAN SA EVACUATION SHELTER

Ang evacuation shelter ay pansamantalang tirahan para sa mga taong hindi makauwi dahil sa
kalamidad. Dahil makikisama ka sa maraming tao, pakiusap na sundin ang mga patakaran at
tamang pag-uugali.

@  Pakitala ang iyong pangalan sa reception.

@  Ang shelter ay pinapatakbo sa pamamagitan ng pagtutulungan ng mga taong gumagamit nito.
Mangyaring makibahagi nang aktibo sa mga gawain dito.

® Makipagtulungan at maging makonsiderasyon sa mga matatanda, may kapansanan, may mga
sanggol, buntis.

@ Hubarin ang sapatos at ilagay sa mga lalagyan ng sapatos. Maaari ring ilagay sa plastic bag ang
hinubad na sapatos.

® Mangyaring huwag mag-ingay o gumawa ng malalakas na tunog. Para sa pangangalaga ng mga
sanggol, pakigamit ang nakahandang child-care space na nasa lugar na hiwalay sa tulugan upang

matiyak ang maayos na pahinga ng ibang evacuees.

® Ipinagbabawal ang paggamit ng anumang may apoy, ang paninigarilyo, at ang pag-inom ng alak
sa loob ng shelter.

@  Pakisuyo na iset ang inyong cellphone sa silent o ‘manner mode sa loob ng shelter.

Pakiusap na igalang ang privacy ng bawat isa at huwag basta-basta pumasok sa lugar ng ibang
tao nang walang pahintulot sa loob ng shelter.

©® Hindi maaaring ipasok ang mga alagang aso, pusa, at iba pang alagang hayop sa loob ng
evacuation center. Pakisuyong makipag-ugnayan sa mga tagapangasiwa ng evacuation center
upang malaman kung saan maaaring ilagay o alagaan ang inyong mga alagang hayop.

Huwag pumasok sa mga kuwartong may nakalagay na ‘Bawal Pumasok’.

@ Kapag namamahagi ng pagkain at mga relief goods, mangyaring sundin ang tamang pila. Kung
kulang ang pagkain, bibigyan ng prayoridad ang mga taong nangangailangan ng espesyal na
konsiderasyon tulad ng nakatatanda, may kapansanan, may sanggol, o buntis.

@ Pakisuyo na itapon ang basura sa tamang lugar na itinakda para dito.

@ Panatiliing malinis ang palikuran. Kung madumihan ito, pakilinisan rin ito.

Kapag lilipat ka sa ibang evacuation center o sa bahay ng kaibigan, o kung uuwi ka na sa sarili
mong tahanan, mangyaring ipaalam ito sa mga tagapangasiwa ng evacuation center.

@® Kung mayroon pang ibang bagay na hindi naiintindihan, mangyaring kumonsulta sa mga
tagapangasiwa ng evacuation center.

Inihanda ng: Public Interest Incorporated Foundation Tochigi International Association.
Kooperasyon: Kagawaran ng Pamamahala sa Krisis at Pag-iwas sa Sakuna ng
Prefektura ng Tochigi, Dibisyon ng Pamamahala sa Krisis.
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